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TIEDONANTO 

KIRJALLINEN MENETTELY 

Yhteydenotot: isabelle.besson@consilium.europa.eu 

Puh./Faksi: +32 2 281 8212 

Asia: Kirjallinen menettely, johon on annettava vastaus viimeistään 
25. lokakuuta 2024 klo 13.00 Brysselin aikaa sähköpostiosoitteeseen 
avia-mar@consilium.europa.eu 

NEUVOSTON PÄÄTÖS Kansainvälisen siviili-ilmailujärjestön (ICAO) 
neuvoston 233. istunnossa Euroopan unionin puolesta otettavasta 
kannasta kansainvälisen siviili-ilmailun yleissopimuksen (’Chicagon 
yleissopimus’) liitteeseen 9 (”Facilitation”) tehtävän muutoksen 30, joka 
koskee kyseisessä liitteessä olevan 1 luvun (”Definitions and general 
principles”), 3 luvun (”Entry and Departure of persons and their baggage”) 
C kohdan (”Security of travel documents”), D kohdan (”Travel documents”), 
G kohdan (”Embarkation/Disembarkation Cards”) ja H kohdan (”Inspection 
of travel documents”) sekä 8 luvun (”Facilitation provisions covering 
specific subjects”) H kohdan (”Trafficking in persons”) ja I kohdan (”Wildlife 
Trafficking”) muuttamista, hyväksymiseen 

‒ Hyväksyminen 

‒ Kirjallisen menettelyn aloittaminen 
  

Pysyvien edustajien komitean (Coreper I) päätettyä 23. lokakuuta 2024 käyttää kirjallista 

menettelyä puheenjohtajavaltio pyytää kaikkia valtuuskuntia ilmoittamaan nimenomaisesti, 

hyväksyvätkö ne NEUVOSTON PÄÄTÖKSEN Kansainvälisen siviili-ilmailujärjestön neuvoston 

233. istunnossa Euroopan unionin puolesta otettavasta kannasta kansainvälisen siviili-ilmailun 

yleissopimuksen liitteeseen 9 (”Facilitation”) tehtävän muutoksen 30, joka koskee kyseisessä 

liitteessä olevan 1 luvun (”Definitions and general principles”), 3 luvun (”Entry and Departure of 
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persons and their baggage”) C kohdan (”Security of travel documents”), D kohdan (”Travel 

documents”), G kohdan (”Embarkation/Disembarkation Cards”) ja H kohdan (”Inspection of travel 

documents”) sekä 8 luvun (”Facilitation provisions covering specific subjects”) H kohdan 

(”Trafficking in persons”) ja I kohdan (”Wildlife Trafficking”) muuttamista, hyväksymiseen, 

sellaisena kuin se on lingvistijuristien viimeistelemänä asiakirjassa ST 14368/24. 

Pyydämme teitä vastaamaan KYLLÄ, EI tai PIDÄTYMME ÄÄNESTÄMÄSTÄ. 

Mahdolliset yksipuoliset lausumat on annettava samaan aikaan kuin vastaukset kysymykseen, 

pysyvien edustajien komiteassa jo annettuja lausumia lukuun ottamatta. 

Jos neuvoston päätös hyväksytään, se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä ja siitä 

ilmoitetaan Euroopan parlamentille SEUT 218 artiklan 10 kohdan mukaisesti. 

Vastausten on oltava neuvoston pääsihteeristössä viimeistään 25. lokakuuta 2024 klo 13.00 

(Brysselin aikaa). Ne lähetetään sähköpostiosoitteeseen avia-mar@consilium.europa.eu. 
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